Vyhodnotenie pripomienok

k návrhu zákona o o registrácii odrôd pestovaných rastlín a uvádzaní množiteľského materiálu pestovaných rastlín do obehu
	Rezort
	P. č.
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	Generálna prokuratúra 

Slovenskej republiky 
	1. 
	Nadpis § 1 v súlade s čl. 6 Legislatívnych pravidiel vlády SR upraviť na „Predmet úpravy“ a obsah § 1 zosúladiť s obsahom návrhu zákona.
	O
	A
	Text  upravený.
	

	
	2. 
	Upraviť znenie § 28 tak, aby z neho výnimka postupu podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní jednoznačne vyplývala a v poznámke pod čiarou k odkazu 34 uviesť úplnú citáciu zákona.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	3. 
	V § 29 ods. 3 vylúčiť spätnú účinnosť ustanovenia.
	O
	A
	Spätná účinnosť zákona vylúčená.
	

	Ministerstvo dopravy, pôst a telekomunikácií Slovenskej republiky 
	4. 
	Podľa Čl. 3a ods. 1 Legislatívnych pravidiel vlády SR v prílohe doplniť transpozičný odkaz, v ktorom sa uvedie úplný názov a číslo transponovaného aktu. V záverečných ustanoveniach sa pritom uvedie uvádzacia veta k prílohe.
	O
	A
	Transpozičný odkaz doplnený.
	

	
	5. 
	Doplniť tabuľku zhody.
	O
	A
	Tabuľky zhody vypracované.
	

	
	6. 
	V zrušovacom ustanovení vypustiť slová „ článku III“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
	7. 
	V § 2 ods. 6  slová „v prípade čiastočného cyklu“ nahradiť slovami „pri čiastočnom cykle množenia“. 

V odseku 12 legislatívnu skratku upraviť takto: „odrodová skúška“. 

V odseku 28 slová „v laboratórnych skúškach“ nahradiť slovami „podľa laboratórnych skúšok“.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	8. 
	§ 4 ods. 2 písm. i) upraviť takto: „i) geneticky modifikovaná spĺňa...“. 

Odsek 4 upraviť takto: „(4) Ak odroda nespĺňa podmienky podľa odseku 2...“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	9. 
	§ 5 ods. 3 upraviť takto: „(3) Kontrolný ústav... registrácie odrody, ak ide o druhy, ktoré... odrody.“. 

Odsek 5 upraviť takto: „(5) Žiadosť o predĺženie... doby registrácie, ak ide o vinič a chmeľ, tri roky... odrody.“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	10. 
	§ 6 ods. 1 písm. a) upraviť takto: „a) to požiadal žiadateľ; ak ide o viacerých udržiavateľov odrody, kontrolný ústav jej udržiavania,“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	11. 
	V § 7 ods. 3 uviesť celý názov „spravodajcu“, ako aj celý názov „vestníka“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	12. 
	§ 16 upraviť takto: „Podmienky na výrobu a uvádzanie množiteľského materiálu pre ekologické poľnohospodárstvo upravuje osobitný predpis24).“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	13. 
	 § 26 ods. 1 upraviť takto: „(1) Okrem pokuty podľa § 25 kontrolný ústav...“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	14. 
	§ 28 je nezrozumiteľný. 
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	15. 
	§ 30 ods. 1 upraviť takto: „(1) Pri dočasnom... požiadavky podľa osobitných predpisov.“.
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	16. 
	Legislatívno-technické pripomienky. 
	O
	A
	Text prepracovaný.
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 
	17. 
	V § 12 ods. 2 zrozumiteľnejšie upraviť povinnosť predloženia výpisu z registra trestov.
	O
	A
	Text upravený.
	

	
	18. 
	V § 12 ods. 5 písm. c) žiada ustanovenie primerane upraviť vzhľadom na zavedenie legislatívnej skratky „zodpovedný zástupca“ v § 12 ods. 2 písm. b), ktorá zahŕňa aj spoločníka právnickej osoby a člena štatutárneho orgánu právnickej osoby.
	O
	A
	Text upravený.
	

	Štatistický úrad 

Slovenskej republiky 
	19. 
	V § 8 ods. 1 preformulovať.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	20. 
	V poznámke pod čiarou k odkazu 18 upresniť zákon a §.      
	O
	A
	Text upravený.
	

	Úrad vlády SR

Inštitút pre aproximáciu práva 
	21. 
	Uviesť v bode 4 doložky zlučiteľnosti zoznam právnych aktov ES, ktoré predkladaný návrh zákona skutočne transponuje a odlíšiť tieto akty od ostatných, ktoré návrh netransponuje avšak sa ich svojou problematikou týka.
	O
	A
	Zoznam právnych aktov ES aktualizovaný.
	

	
	22. 
	Vypracovať tabuľky zhody.
	Z
	A
	Tabuľky zhody vypracované.
	

	
	23. 
	Doplniť návrh zákona o Záverečné ustanovenia a v rámci nich o vetu: „Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe (č...).“.
	O
	A
	Text doplnený.
	

	
	24. 
	Doplniť návrh zákona o transpozičnú prílohu.
	Z
	A
	Transpozičná príloha doplnená.
	

	
	25. 
	Prepracovať doložku zlučiteľnosti. 
	Z
	A
	Doložku zlučiteľnosti prepracovaná.
	

	Slovenská poľnohospodárska a potravinová komora 
	26. 
	Názov zákona „O registrácii odrôd a uvádzaní množiteľského materiálu do obehu“ nahradiť názvom „Zákon o registrácii odrôd pestovaných rastlín a uvádzaní ich množiteľského materiálu do obehu“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	27. 
	V § 1 ods. 1 písm. a)  slová „poľnohospodárskych plodín, odrôd okrasných, aromatických,   liečivých rastlín, odrôd ovocných druhov“  nahradiť slovami „pestovaných  rastlín (§ 2 ods. 1)“ a  za slová „pri výrobe“ vložiť čiarku a slová „spracúvaní, uznávaní“. 
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	28. 
	V § 1 ods. 1 písm. b) na konci  vety pripojiť slová „ich množiteľského materiálu“ a slová „poľnohospodárskych plodín, odrôd okrasných, aromatických, liečivých rastlín, odrôd ovocných druhov“ nahradiť slovami „pestovaných rastlín“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	29. 
	V § 1 ods. 1 písm. d) vypustiť slová „a osobitnými predpismi1).“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	30. 
	V § 1 ods. 2  nad slovo „zalesňovanie“ vložiť odkaz 1 s uvedením zákona č. 217/2004 Z. z.,  prípadne tento odkaz označiť ako odkaz 2, ak v odseku 1 písm. d) sa zachová odkaz 1 pod čiarou.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	31. 
	§ 2 ods. 1 upraviť takto: „Pestovanými rastlinami na účely tohto zákona sú   poľnohospodárske plodiny vrátane zelenín, okrasné rastliny, vinič a ovocné dreviny.“
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	32. 
	§ 2 ods. 1 upraviť takto: „Šľachtenie odrôd rastlín je proces, ktorým sa objavujú, vytvárajú alebo vyvíjajú nové odrody pestovaných rastlín a rastlín určených na pestovanie3) a zlepšujú úžitkové a iné znaky a vlastnosti pestovaných rastlín tvorivou vedecko-výskumnou činnosťou šľachtiteľa (ďalej len „šľachtenie novej odrody“).“
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	33. 
	§ 2 ods. 2 upraviť takto: „Udržiavacie šľachtenie odrôd pestovaných rastlín (ďalej len „udržiavacie šľachtenie“) je systematický postup, ktorým sa podľa stanovených metodík udržiavacieho šľachtenia udržiavajú znaky a vlastnosti odrôd pestovaných rastlín, na základe ktorých boli odrody zaregistrované.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	34. 
	V 2 ods. 3  prvú vetu  upraviť takto: „Odroda pestovanej rastliny (ďalej len „odroda“) je skupina rastlín v rámci ...“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	35. 
	V 2 ods. 4 ponechať doterajší odkaz 1 pod čiarou z § 2 ods. 5 zákona č. 291/1996 Z. z.
	Z
	A
	Text ponechaný podľa platného právneho stavu.
	

	
	36. 
	V 2 ods. 7 za slovom „chmeľu“ namiesto čiarky vložiť spojku „a“. Znenie zosúladiť s článkom 1 ods. 1 písm. AB Smernice komisie č.2002/11/ES.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	37. 
	V 2 ods. 10 je nadbytočné buď zavedenie pojmu krajovej odrody alebo odkaz 17 čiarou.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	38. 
	V 2 ods. 11 slovo „zimuvzdornosť“ nahradiť slovom pojem „odolnosť proti klimatickým stresom“ alebo „odolnosť proti nepriaznivým vplyvom prostredia“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	39. 
	V 2 ods. 13  nahradiť slová „poľnohospodárskych plodín“ slovami „pestovaných rastlín“ a nad slovo „rastlín“  vložiť nový odkaz pod čiarou s odvolaním sa na zákon č. 132/1989 Zb..
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	40. 
	V 2 ods. 15  na konci vety  pripojiť slová „podľa § 8 ods. 3“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	41. 
	V 2 ods. 19  druhú vetu upraviť takto: „Šľachtiteľský množiteľský materiál musí byť uznávaný kontrolným ústavom, len ak sa uvádza do obehu.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	42. 
	V § 2 ods. 20  prvú vetu upraviť takto: „Množiteľský materiál pestovaných rastlín (ďalej   len „množiteľský materiál“) sú semená...“ a vložiť spojku „a“ za slovo  „rozmnožovanie“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	43. 
	V § 2 ods. 22 za slovo „rozlíšená“ vložiť slovo „ich“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	44. 
	V § 2 ods. 19 až 22 vymeniť odseky.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	45. 
	V § 2 ods. 23 slová „na kvalitu“ nahradiť slovami „podľa osobitných predpisov“ a nad slovo „predpisov“ vložiť nový odkaz pod čiarou s odvolaním sa na príslušné ustanovenia nariadení vlády SR.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	46. 
	V § 2 ods. 24  znenie upraviť na konci vety takto: „...a spĺňa požiadavky podľa osobitných predpisov a je uznávaný kontrolným ústavom“, pričom a nad slovo    „predpisov“ vložiť nový odkaz pod čiarou s odvolaním sa na príslušné ustanovenia nariadení vlády SR.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	47. 
	V § 2 ods. 25 na konci vety  pripojiť slová „podľa § 8 ods. 3“
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	48. 
	V § 2 ods. 27 slová „nepodlieha uznávaciemu konaniu“ nahradiť slovami „sa úradne neuznáva“, odkaz 3) pod čiarou ponechať. Znenie druhej vety upraviť takto: „Každá odroda musí mať opis a ak je to možné, musí mať rovnaký názov, pod akým je zapísaná v spoločnom katalógu alebo v národných katalógoch členských štátov.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	49. 
	V § 2 ods. 28 upraviť takto „Obchodný množiteľský materiál je množiteľský materiál druhov pestovaných rastlín, ktoré sú ustanovené v osobitných predpisoch5) a ktorý spĺňa požiadavky podľa týchto osobitných predpisov, pričom splnenie týchto požiadaviek bolo preukázané laboratórnymi skúškami.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	50. 
	V § 2 ods. 34 zaradiť za odsek 29.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	51. 
	V § 2 ods. 30 nahradiť týmto znením: „Generácia množenia je ročník alebo 

poradie(množiteľský stupeň) následného množenia v rámci jednej kategórie množiteľského materiálu, ktorá sa používa v kategóriách predzákladný množiteľský materiál, základnýmnožiteľský materiál a certifikovaný množiteľský materiál za podmienok ustanovených v osobitných predpisoch.“ a nad slovo „predpisoch“ vložiť nový odkaz pod čiarou s odvolaním sa na príslušné ustanovenia nariadení vlády SR.
	Z
	A
	Text nahradený.
	

	
	52. 
	V § 2 ods. 31 vypustiť.
	Z
	A
	Text vypustený.
	

	
	53. 
	V § 2 ods. 32 v druhej vete za slovo „nepovažuje“ vložiť slovo „najmä“ a za slová „právo na“ vložiť slovo „jeho“. Pripojiť tretiu vetu, ktorá znie: „Osobitné predpisy ustanovia ďalšie skutočnosti, ktoré sa nepovažujú za uvádzanie množiteľského materiálu do obehu.“, pričom je potrebné nad slovo „obehu“ vložiť nový odkaz pod čiarou s odvolaním sa na príslušné ustanovenia nariadení vlády SR.
	Z
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	54. 
	V § 3 ods. 1 upraviť takto: „Registrácia odrôd pestovaných rastlín sa povinne vykonáva pri druhoch pestovaných rastlín, ktoré sú uvedené v zozname druhov poľnohospodárskych plodín podľa osobitného predpisu9) (ďalej len „zoznam druhov“).“
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	55. 
	V § 3 ods. 2 upraviť takto: „Kontrolný ústav vykonáva registráciu odrôd aj druhov pestovaných rastlín, ktoré nie sú uvedené v zozname druhov, ak o to žiadateľ požiada podľa odseku 4.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	56. 
	V § 3 ods. 4 písm. c) slová „práv odrody“  nahradiť slovami „práv k odrode“.
	Z
	A
	Text nahradený navrhovaným znením.
	

	
	57. 
	V § 4 ods. 2 písm. g)  upraviť takto: „prispeje k zachovaniu a zlepšeniu poľnohospodárskej výroby a k zlepšeniu kvality výrobkov, ktoré sú vyrobené z odrody a ktoré sú určené na výživu ľudí a zvierat,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	58. 
	V § 4 ods. 5  za slovo „od“ vložiť slovo „doručenia“ a na konci pripojiť slová „podľa § 21 ods. 2“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	59. 
	V § 5 ods. 1  upraviť takto: „Odrody druhov pestovaných rastlín uvedených v zozname druhov sa registrujú do konca desiateho kalendárneho roka od právoplatnosti rozhodnutia o registrácii odrody.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	60. 
	V § 5 ods. 2 slová „dátum zaregistrovania odrody“ navrhujeme nahradiť slovami „právoplatnosti rozhodnutia o registrácii odrody.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	61. 
	V § 5 ods. 3 za slovo „obdobie“ vložiť čiarku.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	62. 
	V § 5 ods. 4  slová „povinne nepodliehajú registrácii“ navrhujeme nahradiť slovami „nie sú uvedené v zozname druhov,“ a vložiť čiarku za slovo „obdobie“.
	Z
	A
	Text nahradený navrhovaným znením.
	

	
	63. 
	V § 6 ods. 1 písm. a) medzi slová „odrody len“ vložiť čiarku.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	64. 
	V § 6 ods. 1 písm. i) odkaz 2 pod čiarou je nesprávny.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	65. 
	V § 7 ods. 3 na konci pripojiť slová „do troch mesiacov odo dňa doručenia oznámenia o zmene“.
	Z
	A
	Text doplnený.
	

	
	66. 
	V § 7 ods. 4 odkaz 17 pod čiarou je v rozpore s ustanovením § 2 ods. 10. Ďalej za slovo „knihe“ navrhujeme dať čiarku a vložiť slová „ktorých registrácia nebola zrušená podľa § 6,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	67. 
	V § 8 ods. 1 slová „zodpovedajúce technické vybavenie“ nahradiť slovami „vytvorené personálne, technické a materiálne podmienky“.  
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	68. 
	V § 8 ods. 2 písm. c )  vypustiť slová „v prípade, ak sa poskytujú“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	69. 
	V § 8 ods. 3 vypustiť slovo „už“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	70. 
	V § 8 ods. 5 písm. f) slová „v prípade, ak sa poskytujú“ nahradiť slovami „mu boli 

poskytnuté“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	71. 
	§ 10 vypustiť.
	Z
	A
	Text vypustený.
	

	
	72. 
	V § 11  písm. c) vypustiť.
	Z
	A
	Text vypustený.
	

	
	73. 
	V § 11 písm. f)  prvú spojku „a“ nahradiť čiarkou.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	74. 
	V § 12 ods. 1 na konci pripojiť slová „v evidencii dodávateľov množiteľských materiálov (ďalej len „evidencia“)“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	75. 
	V § 12 ods. 2 upraviť znenie prvej vety nasledovne: „Kontrolný ústav dodávateľa zaradí do evidencie na základe osvedčenia o odbornej spôsobilosti dodávateľa množiteľského materiálu (ďalej len „osvedčenie“), ktoré vydá 

a) fyzickej“..
	Z
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	76. 
	V § 12 ods. 2 písm. a)  v bode 1. opraviť slovo „vzdelanie a  vypustiť bod 2. a 3.
	Z
	A
	Text prepracovaný a bod 2. a 3. vypustený.
	

	
	77. 
	V § 12 ods. 2 písm. a) prečíslovať bod 4. až 6. na bod 2. až 4. a vložiť  nový bod 5. ktorý znie: „5. zaplatil správny poplatok,“.

Ďalej nad slovo „poplatok“ navrhujeme vložiť nový odkaz pod čiarou s odvolaním sa na príslušné ustanovenie zákona č. 145/1995 Z. z.
	Z
	N
	Po vzájomnej dohode pripomienkujúci subjekt od pripomienky odstupuje.
	

	
	78. 
	V § 12 ods. 2 písm. b) slovo „je“ vložiť za slovo „vzťahu“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	79. 
	V § 13 ods. 1 slová poľnohospodárskych plodín, okrasných rastlín, aromatických rastlín a liečivých rastlín“ nahradiť jednotným pojmom „pestované rastliny“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	80. 
	V § 13 ods. 3  upresniť pojem „poľné plodiny“, okrasné rastliny by mali zostať, aromatické rastliny a liečivé rastliny je potrebné vypustiť.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	81. 
	V § 13 ods. 4 vypustiť.
	Z
	A
	Text vypustený.
	

	
	82. 
	V § 13 ods. 5 v prvej vete okrem zmeny označenia rastlín vložiť za slovo „žiadosti“ slová „podľa § 3 ods. 2“. V druhej vete slová „kvalitatívne hodnoty“ nahradiť slovami „údaje o  druhovej pravosti“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	83. 
	V § 14 ods. 1 upraviť prvú vetu nasledovne: „Kontrolný ústav uznáva množiteľský porast a množiteľský materiál podľa osobitných predpisov, ak ide o“... Nad slovo „predpisov“ vložiť príslušný odkaz na nariadenia vlády SR.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	84. 
	V § 14 ods. 1 písm. a) slová „je uvádzaný“ nahradiť slovami „sa má uvádzať“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	85. 
	V § 14 ods. 1 písm. d)  medzi slová „materiál len“ vložiť čiarku. 
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	86. 
	V § 14 ods. 3 upraviť  znenie takto: „Súčasťou uznávania množiteľského materiálu sú aj vegetačné skúšky, ak ich vykonávanie ustanovujú osobitné predpisy.“. Nad slovo „predpisy“ vložiť odkaz na príslušné ustanovenia nariadení vlády SR.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	87. 
	V § 14 za odsek 3 vložiť nový odsek 4 nasledovného znenia : 

„Množiteľský materiál sa uznáva v generáciách množenia, ktoré sú podľa kategórií množiteľského materiálu ustanovené v osobitných predpisoch.“. 

Nad slovo „predpisoch“ vložiť odkaz na príslušné ustanovenia nariadení vlády SR. 

Doterajší odsek 4 prečíslovať na odsek 5, za ktorý navrhujeme vložiť odsek 6 a 7 

nasledovného znenia: „(6) Uznaný množiteľský materiál je možné použiť na výsev alebo výsadbu iba 
vo vegetačnom období nasledujúcom po vydaní osvedčenia o uznaní množiteľského materiálu. 

(7) Ak dodávateľ vykoná po uznaní množiteľského materiálu akúkoľvek manipuláciu s ním, ktorá môže ovplyvniť jeho kvalitu, musí požiadať o nový odber úradnej vzorky a o nové preskúšanie kvality množiteľského materiálu.“.
	Z
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	88. 
	V § 17 ods. 1  upraviť nasledovne:

 „(1) Dodávateľ môže z tretích krajín dovážať množiteľský materiál odrôd rodov a druhov zapísaných v listine registrovaných odrôd alebo v spoločnom katalógu alebo v zozname odrôd aspoň jedného členského štátu, len ak pred jeho dovozom prijala Rada Európskej únie na návrh Európskej komisie rozhodnutie, ktorým uznala, že množiteľský materiál       vyrábaný v tejto krajine poskytuje ekvivalentné záruky (rovnocennosť) na jeho kvalitu, pravosť, čistotu zdravotný stav, balenie označovanie a uzatváranie obalov ako množiteľský materiál vyrábaný v Európskom spoločenstve.“.
	Z
	A
	Text prepracovaný.
	

	
	89. 
	V § 17 ods. 2 za slovo „pravosti“ vložiť slová „odrodovej čistote, druhovej pravosti, druhovej“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	90. 
	V § 18 ods. 1  vypustiť slovo „predpísaný“ a slovo „plombovania26)“ nahradiť slovami „uzatváranie obalov podľa osobitných predpisov26)“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	91. 
	V § 18 ods. 2  upraviť takto: 

 „(2) Údaje na obaloch musia byť čitateľne a nezmazateľne vytlačené v štátnom jazyku13) alebo v inom z úradných jazykov Európskeho spoločenstva.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	92. 
	V § 18 ods. 3 odkaz 2 je nepresný.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	93. 
	V § 19 písm. b)  vypustiť slová „kvetín, liečivých rastlín“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	94. 
	V § 19 písm. d) slová „osív a sadív“ nahradiť slovami „množiteľských materiálov“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	95. 
	V § 19 vypustiť písmeno f).
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	96. 
	V § 19 písm. l) upraviť takto: „vegetačných skúškach pestovaných rastlín,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	97. 
	V § 19 písm. p) doplniť o nové písm. p, ktoré znie: „p) semenárskych inšpektoroch“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	98. 
	V § 21 ods. 2 prijať nasledovné znenie:

„(2) Odrodová komisia podľa odseku 1 písm. c) má deväť členov, ktorých vymenúva a odvoláva minister pôdohospodárstva Slovenskej republiky zo zástupcov ministerstva, kontrolného ústavu, vysokých škôl a samosprávnych organizácií. Odrodová komisia posudzuje návrhy a rozhodnutia podľa § 4 ods. 2, 4 a 6, § 5 ods. 3 a 4 a § 6 ods. 1, požiadavky na registráciu odrôd a uznávanie množiteľských porastov a množiteľských materiálov, metodické pokyny pre skúšanie a kontrolu odrôd a množiteľských materiálov a posudzuje a schvaľuje postup skúšania klonov odrôd pestovaných rastlín.“.
	Z
	A
	Text prepracovaný
	

	
	99. 
	V § 22 písm. c) upraviť na: „c) vedie Štátnu odrodovú knihu podľa § 7 ods. 1,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	100. 
	V § 22 písm. d)  doplniť o § 8 ods. 4 písm. a) a c), § 12 ods. 5 a § 25.
	Z
	A
	Text doplnený.
	

	
	101. 
	V § 22 písm. f) na konci pripojiť slová „podľa § 7 ods. 4,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	102. 
	V § 22 písm. i) upraviť takto: „i) vykonáva kontrolu podľa § 28 ods. 1,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	103. 
	V § 22 písm. n) za prvé slová „§ 8“ vložiť slová „a § 12 ods. 2,“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	104. 
	V § 23  navrhuje, aby odsek 1 pozostával z textu uvedeného v § 22 v písmenách i), j), k), l) a n), doterajší text § 23 by sa označil ako odsek 2.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	105. 
	V § 25 ods. 1 písm. a)  vypustiť slová „od 40 000“ a vypustiť bod „3“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	106. 
	V § 25 ods. 1 písm. b) vypustiť slová „od 50 000“ a vypustiť bod „4.“
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	107. 
	V § 25 ods. 1 písm. c) vypustiť slová „od 80 000“ a vypustiť bod „5“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	108. 
	V § 25 ods. 1 písm. c) bod 2 je nezrozumiteľný. 
	Z
	A
	Text preformulovaný.
	

	
	109. 
	V § 25 ods. 1 písm. c)  k bodom 1 a 4 doplniť odkaz na konkrétne ustanovenie a odkaz 16 pod čiarou v bode 3 je nesprávny.
	Z
	A
	Text doplnený preformulovaný.
	

	
	110. 
	V § 26 ods. 1 upraviť takto: „Ak kontrolný ústav zistí na základe vykonanej kontroly, že dodávateľ porušil povinnosti podľa tretej časti zákona“... Štvrtá časť upravuje štátnu  odbornú kontrolu, preto bolo by zvláštne, keby orgány voči sebe prijímali iné opatrenia.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	111. 
	V § 26 ods. 2 vypustiť.
	Z
	A
	Text vypustený.
	

	
	112. 
	V § 27 ods. 1 upraviť a vypustiť slová „evidenciu dodávateľov, prípravné vzdelávanie pre získanie osvedčenia o odbornej spôsobilosti dodávateľa“ „skúšky a iné odborné služby.“ Za      slovo „čistoty“ vložiť slová „(§ 14 ods. 3)“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	113. 
	V § 27 ods. 3 slová „v prípade, že“ nahradiť slovom „ak“ a slová „právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá spôsobila nevyhovujúci stav“ nahradiť slovom „dodávateľ“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	114. 
	V § 28 doterajší text označiť ako odsek 1 a vložiť odsek 2, ktorý znie: „(2) Rozhodnutia vydané podľa odseku 1 podliehajú preskúmavaniu súdom.“.
	Z
	N
	Po vzájomnej dohode pripomienkujúci subjekt od pripomienky odstupuje.
	

	
	115. 
	V § 29 ods. 1 navrhuje znenie:

„(1) Odrody registrované v Štátnej odrodovej knihe podľa doterajších predpisov sa považujú za odrody registrované podľa tohto zákona.“.
	Z
	A
	Text upravený.
	

	
	116. 
	V § 29 ods. 5 je nezrozumiteľný. 
	Z
	A
	Text preformulovaný.
	

	
	117. 
	V § 29 ods. 7 upresniť.
	Z
	A
	Text upresnený.
	

	
	118. 
	V § 30 navrhované znenie vypustiť a nahradiť v nasledovnom znení:

„(1) Ak je vážne ohrozené zásobovanie trhu množiteľským materiálom, ktorý spĺňa požiadavky na klíčivosť ustanovené v osobitných predpisoch,35) ministerstvo môže na účely uznávania množiteľského materiálu prijať mimoriadne opatrenie na určenie nižších hodnôt klíčivosti postupom ustanoveným v osobitných predpisoch35).

(2) Ak je dočasne ohrozené zásobovanie trhu základným množiteľským materiálom alebo certifikovaným množiteľským materiálom pre nespĺňanie požiadaviek ustanovených     v osobitných predpisoch35) s výnimkou klíčivosti, ministerstvo môže prijať mimoriadne opatrenie na určenie iných hodnôt množiteľského materiálu alebo na uvádzanie množiteľského materiálu neregistrovanej odrody iba po udelení súhlasu Európskej komisie postupom ustanoveným v osobitných predpisoch.35)       (3) Ministerstvo zverejní opatrenia podľa odsekov 1 a 2 vo vestníku.“.
	Z
	A
	Text prepracovaný.
	

	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
	119. 
	Pripomienky sú totožné s pripomienkami uplatnenými Slovenskou poľnohospodárskou a potravinárskou komorou.  .
	O
	A
	Pozri stanoviská k pripomienkam SPPK.
	

	Ministerstvo obrany 

Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Kancelária PPVL Pála Csákyho 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Úrad vlády SR

Sekcia kontroly 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky  
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Úrad pre verejné obstarávanie 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	
	Bez pripomienok. 
	
	
	
	


Vysvetlivky:

Z – zásadná

A – akceptovaná

O – obyčajná

C - čiastočne akceptovaná

N – neakceptovaná

Spôsob pripomienkového konania: 

bežný/zjednodušený/skrátený postup:

bežný 



Zoznam oslovených subjektov:


uvedený na str. 17




Počet oslovených subjektov:



35



Zaslali do stanoveného termínu:


23



Vôbec nezaslali




12

Subjekty, ktoré nemali pripomienky:


16
   




Počet vznesených pripomienok:


119



Počet akceptovaných pripomienok:


117


Počet čiastočne akceptovaných pripomienok:
 -


Počet neakceptovaných pripomienok:

  2



             z toho počet zásadných:

  2
Oslovené subjekty:

1. Podpredseda vlády SR pre legislatívu

2. Podpredseda vlády SR pre hospodárstvo

3. Podpredseda vlády SR pre ekonomiku

4. Podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny

5. Ministerstvo financií SR

6. Ministerstvo hospodárstva SR

7. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií  SR

8. Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

9. Ministerstvo vnútra SR

10. Ministerstvo obrany SR

11. Ministerstvo spravodlivosti SR

12. Ministerstvo zahraničných vecí SR

13. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR

14. Ministerstvo životného prostredia SR

15. Ministerstvo školstva SR

16. Ministerstvo kultúry SR

17. Ministerstvo zdravotníctva SR

18. Úrad vlády SR

19. Odbor vládnej agendy Úradu vlády SR

20. Inštitút pre aproximáciu práva Úradu vlády SR

21. Protimonopolný úrad SR

22. Štatistický úrad SR

23. Úrad geodézie, kartografie a katastra SR

24. Úrad jadrového dozoru SR

25. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR

26. Úrad pre verejné obstarávanie

27. Úrad priemyselného vlastníctva SR

28. Správa štátnych hmotných rezerv SR

29. Národný bezpečnostný úrad

30. Národná banka Slovenska

31. Najvyšší kontrolný úrad SR

32. Najvyšší súd SR

33. Generálna prokuratúra SR 

34. Konfederácia odborových zväzov SR
35. Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR
4
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